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CraTbsl MOCBAILCHA J1aBPY KakK 3JIEMEHTY si3blka IBETOB, KyabTypHoro ¢gexHomena XVIII-XIX Bekos.
OOBEKTOM H3y4eHUsI CTalll (paHIly3CKUe, HEMELKUe, aHIJIMHCKUe, aMepPUKAaHCKHIE CIIOBapH S3bIKa IBETOB U
CTUXOTBOPEHMSI PYCCKUX II03TOB 3MOXH POMAHTH3Ma, B KOTOPBIX BCTPEYAETCs CIOBO «IaBpy». IIpeamerom
N3Y4eHUS CTaJl KOMIUIEKC 3HAYEHUH, KOTOpbIE NPHAIOTCS JIABPY B PYCCKOH IT093HMH 3MOXH POMaHTU3Ma. ABTOp
nocraBunl cebe Iedb ONUcaTh 3HAYCHHS CJIOBA <IAaBp» M MPOCIEIUTh PAa3BUTHE HOBBIX 3HAUCHUH,
ONpeeNsIOIMXCsl KOHTeKcToM. Mcceiopanue okasano, YTo JIaBp HNpesICTaBIIsieT co00M OJIHO U3 YaCTOTHBIX
«CII0B» KaK €BPONEHCKOro, Tak M PyCCKOrO sI3bIKa IIBETOB. DTO PACTCHHE YIIOMHHAETCS B XY/I0XKECTBEHHON
JIUTEPAType CO BPEMEH aHTHYHOCTH. Y KOPEHEHHOCTh B aHTHMYHOH MHU(OJIOTUH U KYJIbTYpE ONpEIeNuia IIyTu
Pa3BUTHUSI 3HAUCHHUH, KOTOPbIC NPHUAABAIUCH JIaBPY B TEKCTaX Pa3/IM4HbIX *KaHPOB. [IlepBOHaUaIbHBIIT KOMILIEKC
3HAYCHHWH, NPHITMCHIBABIIMXCS JIABPY, CIOXHICA C Y4eTOM BCeX eBpomeiickux Tpaauiuil. OCHOBHBIM
3Ha4YEHHEM JIaBPa B PYCCKOM SI3BIKE 1IBETOB, KaK M B €r0 €BPONEHCKUX BapHaHTax, CTAJIo 3HaUYeHHe «cnapay. C
TEYEHHEM BPEMEHH 3TO 3HAUEHHUE TOJYUHIIO0 JajibHelllee pa3sBUTHE: «BOSHHAs CIaBa» U «caBa nodtay. JlaBp
CTaHOBUTCSI CHMBOJIOM HE TOJBKO «BEYHOH CIaBB», HO M BEYHOCTH. KOHTEKCTHBIMU 3HaYE€HHSIMH, KOTOpbIE
IPHOOpPETAET JIaBp B COUYETAHUU C JPYTHMHU PACTEHUSMH, SBISIOTCS «BEYHOCTHY, <JIFOOOBBY, «100ena Haj
CMEPTBION.

KiioueBble €J10Ba: POMaHTH3M, PycCKasl II093Usl, A3BIK L{BETOB, CI0OBAPb, JIABP

BBEJEHHUE

N3ydenue s3bIka I[BETOB HAYAJIOCh CPABHUTENBHO HEJABHO, XOTS 3TOT (PEHOMEH
EBPOIICUCKON M PYCCKOM KyNIbTYpHl M3BecTeH ¢ Hadama XIX B. HTepec K SI3BIKY IIBETOB
npoOyauiIcs B mocienHee necartuinerne XX B., korma B EBporne u CIIIA cranmm BEIXOIUTH
KpacuBO o(opmMieHHBIE, 00raTo WJUTIOCTPHPOBAHHBIE KHUTH, PACCKa3bIBAIOIIUE O
3HaueHMAX 1BeTOB. OHON M3 MEPBBIX KHHT, IPUBIICKIIHNX K SI3BIKY IIBETOB BHIMAaHUE HE
TONIBKO YWTATENeH, HO M HccienoBareinel, crana padora U. ®pon «'mpmstama JKromm»
(1991) [3], mpencrapisromasi codoif He TOIBKO aTb0OM, B KOTOPOM COOpaHBI KapTHHBI
eBponeiicknx mMactepoB XVII B., HO 1 MyONMUKaMIO PEIKOTO TUTEPATYPHOTO MaMITHHKA
3TOTO JK€ BpPEMEHHW — COOpHHKAa CTHUXOTBOPEHWH, IOCBSIIEHHBIX IIBETAM, a TaKXKe
aKaJeMHYecCKOW CTaTbd W IpuMedaHnid. Cpenn aHTIOS3bIYHBIX M3/IaHWH, MOCBSAIIEHHBIX
aTOl Teme, crouT ymomsHyTh KHUTY Jx. A. Jladep «'oBopsmme Oykers» (1993) [8],
aJpeCOBaHHYIO COBPEMEHHBIM (hioprcTaM. 3HAYUTENbHYIO YaCTh KHATH 3aHIMAET CTaThs
k. A. Jladep o OpITOBaHWH sI3bIKA IBETOB B BukTOpmaHcKkyro 3moxy. Hayunoe n3ydeHue
sI3pIKA IBETOB HaunHaeTcsa B 1995 r., ¢ mybnukanym moHorpaduu b. CutoH «SI3bIK IIBETOB.
Ucropust» (1995) [9]. UccnenoBarenpanma 3aTpoHyNa MpodIeMbl BOSHUKHOBEHHSI 3TOTO
SIBJICHHSI B HAIIOJICOHOBCKOM @paHIMU U pacpOCTPaHEHUs €ro Ha bpuTanckue ocTpoBa u
nanee B CLIA., mpoaHanmu3upoBaja U cieialia CBOAHYIO TaOIUITy TISTH paHHUX CIOBapen
sI3bIKa I[BETOB, OJIHAKO OHA He CTaBmWia ce0e 3ajavell M3y4uTh PaclpOCTPaHEHHE SI3bIKA
[IBETOB Ha BOCTOK — B |'epMaHmro, cnaBsHCKUE cTpaHbl, Poccuro. Tem He MeHee, KHUTA
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b. Cuton BbI3BaJa HWHTEpEC K S3bIKY LBETOB Yy (HIOJIOrOB, HCKYCCTBOBEIOB,
KyJBTYPOJIOTOB Pa3HbIX cTpaH. [lepBbIM poccuiickuM uccienoBaTeneM, 0OpaTHBIIMMCS K
atoit Teme, crana K.M.1apadannna. Ee KHUTH 1 CTaThH paccKa3bIBaIOT O SI3BIKE LIBETOB B
pycckoii mo33uu 3o0Toro Beka u — mupe — Bcero XIX cronerus [38, 39]. C 2003 r., korza
Bhinuta nepeas kaura K. W.1lapadaaunoii, mo HeIHENIHee BpeMsl TUana30H 0TeUeCTBEHHBIX
WCCIIEIOBAHNH, TIOCBSILIEHHBIX SI3bIKY I[BETOB, 3HAYUTENBHO PACHIMPHIICS: TOSBUIIMCH
paboTel 0 s3bIKEe LBETOB BO (paniry3ckoii nuteparype XIX B. [16], B mpo3e pycckux
nucatenei XIX B. [14, 35], B pycckoii nos3uu CepedpsiHOro Beka [23].

OOparieHue K caMUM CJIOBapsM s3bIKa [BETOB, u3aaBaBImumMcs ¢ 1810-bix mo 1910-
bl TONbl, TO3BOJSCT BBIIBUTh HANpaBJICHHE HCCIEAOBAHMS, KOTOPOE MOXKHO
0XapaKTepu30BaTh KaK MyJIbTHIUCIUILTUHAPHOE. CO3/IaTeNH s3bIKa [BETOB CMOTPEIH Ha
HEro He Kak Ha CAJOHHYIO UTPY, a KaK Ha CHCTEMY 3HaKOB, 00ecIeuHBaloONIyr0 OOMEH
nHpopMaleld B 00JIaCTH YeNIOBEYECKUX YYBCTB. Hemapom OHM 4acTo CpaBHUBAIIM HX C
eruneTcKUMN M KHTalcKuMu wuepornupamu:  «L[BeTouHBIN cajg MOXHO CpPaBHHUTH C
naHopaMmodl Heporiu(oB, SBISAIONIEH HE KalKyl0 MHPCKYI0 MYAPOCTh CMEPTHBIX,
3alMCaHHyl0 MEPTBBIMH OYKBaMH, HO U3pedeHust OeccMepTHOM (uiiocouu, BEIpaKeHHBIE
B JKHBBIX ()OpPMax CO BCEMH OCOOEHHOCTAMM WX pasnuumity [11, p. 23]. OtmensHBIE
pacTeHusl pacCMaTPUBAIMCH COCTABUTENISIMU CJIOBAPEH SI3bIKA IIBETOB KaK CIIOBA, TIOATOMY
MHOTO3HAYHOCTh TaKUX «CIIOB» MPHUHUMANACh KaK JobkHOe: «Tam, rie aBTOpUTETHBIE
WCTOYHUKY JIABAIIM Pa3HbIE 3HAUCHHSI, MBI TIIATENILHO OTHICKHBAIIN HAaHOOJIee IPaBUITEHOE,
W B HEKOTOPBIX CITy4asx, Korja o0a Ka3aluch PaBHO XOPOIIH, IPUBENICHBI JBa 3HAYCHUSD)
[5, p. 6]. Kak kaxkercs, B MCCIEMOBAaHUM SI3bIKA ITBETOB HEOOXOAMMO HCIIONB30BATH HE
TOIBKO BO3MOXKHOCTH JINTEPATYPOBEIUECKUX HCCIEC/IOBAHUI, K KOTOPHIM Y4YEHbIC
o0palnaroTcst 10 YK€ CJIOXKUBLIGHCS TpajulMd, HO K METOJaM CEMHOTHKH H
JIMHIBUCTUYECKUX AUCLUILUIMH, B YACTHOCTH, CEMAaHTHUKH, JIEKCUKOJIOTUH, JIEKCUKOrpaduu.
JlaHHas cTaThsl OCBALIEHA MCCIEA0BAaHUIO 3HaYEHUI, KOTOphIE CYILIECTBUTENBHOE «JIaBP»
HUMEET B €BPOIEHCKUX M PYCCKOM BapUaHTax f3blKa LIBETOB — KaK B CJIOBApsX, TaK U B
XYZAOKECTBEHHOH JINTEPAType, B OCHOBHOM B II033UH SIIOXU POMAaHTH3MA.

N30 KEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA UCCJIEAJOBAHUSA

JlaBp otHOcHTCs K Hamboiee IPEBHUM «deporiudam» s3bIKa I[BETOB, K aHTHYHOMY
spy. 3HaUeHMs, HaKoTIeHHbIe 1aBpoM K KoHIy XVIII B., 6pu1H TOBOJIHHO MHOTOOOpPA3HBEI:
«JIaBp BoOOIIIE TpUEeMIIETCS 3HAKOM T00ebl. JIaBpoBasi BETBb B PyKe 3HAUHT OJIOJICHUE,
3aBOEBaHUE, TOPIKECTBO. JIaBpOBKIiA BEHEl Ha TIIaBe MOCTABJISIETCS HATPaJIOK0 32 XpadpocTh,
MYKEeCTBEHHBIE IIOJIBHTH, Mo0pojaerens u Oeccmeptue» [7, €. XL]. HM3BectHO, uTO «B
JIaBPOBBIX BeHIax» [7, C. XL] m3o0pakanuch ATOMIOH, OOr CBeTa W IOKPOBUTEIH
HCKYCCTB, B TOM YHCIIC TTOI3UH, TPOCIABICHHBIC TPABUTEIH, TOJTKOBO/IIBI, TTOATHI.

Bo dpanIy3ckux cioBapsx s3bIka [IBETOB B TEUCHUE JIOJITOTO BPEMEHH JIABP O3HAYAI
«robeny» u «cmaBy» [2, p. 151], ¢ cepeauHbI cToNeTHs K STUM 3HAYEHUSM MPUOABHIIOCH
3HAUEHHE «TanaHT» [6, pp. 44—45]. B anrmuiickod TpaguIus S3bIKa IBETOB COXPAHSETCS
3HAUEHHWE «CllaBa», HO TpHUOaBIseTcs 3HaueHue «dectomodbue» [10, p.12]. B
aMEepUKAHCKUAN BapHaHT sI3bIKA IIBETOB MOMAAOT AHIVIMICKHE «CIaBa» M «UECTOMIOOHEY,
HO OOHApy)KMBacM HOBOE 3HAUYCHUE, BBIPAKCHHOEC KOPOTKUM  MPEITIOKCHUEM:
«Jlobponerens ouapoBatebHay [4, p. 255].
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Haubonee paspuras cuctema 3HaueHHH JlaBpa oOpa3oBajach B HEMELKOM S3BIKE
LBETOB, KOTOPBIK OBIJI TECHO CBSI3aH C Tpaaulped OapodyHoit smOnemsbl. B caMbIx paHHHX
HEMEIKUX CJIOBApSIX s3bIKa IIBETOB 3HAUCHUS JIaBpa pa3essuiuch Ha TpH rpynmnsbl. K mepsoit
IpYyIIe OTHOCWINCH «o0ena» u «ciaBay [12, p. 81], k KOTOPBIM MO3Ke MPUOABHINCH
«HEU3MEHSEMOCTb» M «BEUHOCTHY [1, P. 527]. Bropas rpynmna oObeAuHsIa 3HAYEHHS C
00IIMM CMBICIIOM «yBeHuUaHHe odTay [12, p. 91]. Tperbs rpynna 3HaueHuit oOpa3oBanach
Onarogapsi TOMy, YTO JIaBp PacCMaTPHUBANICSA KaK «CUMBOJI MHJIOCTH, OJAroCKIOHHOCTH M
noctouHcTBay [12, p. 92]. Pycckas Tpaguims s3bpIKa IIBETOB CIIOKHIACH IO3XKE, YeM
eBpOHeﬁCKHe, 1 BOCIIPpUHAJIA UX JOCTUKCHUSA PaBHO.

JlaBp 4acTO yIIOMHMHAETCS B PYCCKOW MO33UH AMOXH POMAHTH3Ma, IPUYEM OCHOBHBIM
€ro 3HaueHHEM SIBJISIETCS «cjlaBay» - ClaBa IM03Ta W cjaBa BoumHa. Kak yke roBOpHioch
BbIIIIE, ATIOJUVIOH KaK MOKPOBHUTENh HUCKYCCTB, a TaKyKe M033UHU, U300pakasicsl B JTaBPOBOM
BeHKe. Takoil e BEHOK MOIJIa HOCHTh W My3a: «Bocxomom yrpa mpoOyxIeHHBIH,/ S
MOMHSI OYM: Hamo MHOHM,/ CKIOHSACH TJIABOIO BJIOXHOBEHHOW,! BEHKOM JIaBPOBBIM
ocenennoi,/ Crostia nepa...» (M. . Henapro, «My3za») [17, ¢. 505]. JlaBp craHOBHUTCS
CHMHOHUMOM T1033uu. Tak, B ctuxorBopeHuu E.D.PozeHa «Buaenue Tacca» Benukuii
UTATBSHCKHH TI03T TOBOPUT O cede: «...3a JIaBp cBATOH/ 1 eMOHy MCKyccTBa Mpojai
oymry...» [28, ¢. 559], roe maBp CHMBOIM3HPYET TajJaHT K CTHXOTBOPCTBY. JIaBpOBBIM
BEHKOM Harpa)KIaroT caMoro Jydiiero u3 modToB. @. A. TyMaHCKHiA, TO3HAKOMHUBIITUCE C
A.C.IIymKuHBIM, KOT/Ia TOT OBUT B FO)KHON CCBUIKE, B CTUXOTBOpeHUH «IIymKum» co3mar
AJIIErOpUIECKyI0 KapTHHY JKU3HM BEIUKOTO PyCCKOro modTa: «OH el B CTENSX, 0] UTOM
ckyku/ Biraua cBoit ctpanHnyeckuii Bek, — /M Ha mieHnTenbHbIe 3ByKH/ CTekanuch HUMQbI
YyXJIbIX pek. / BHHMas nieCHOMEHbsSIM ClIaBHBIM, / [Ipuinienbiia B 1aBpbl 00JeKIIH. ..» [34,
c. 307]. «OOGnecuenue B JIaBpb», YBEHUYAHWE JIaBPOBHIM BEHKOM, CTAaHOBHTCS B JTOM
CTHXOTBOPEHUH CHMBOJIOM O€30r0BOPOYHOTO MPU3HAHUS TalaHTa 103Ta. JIaBpOBBIN BEHOK
Japyercs IOATY HE TOIBKO 32 MEIOANYHOCTh CTUXA U OTTOYEHHOCTh TOATHIECKOHN (hOpMBI.
He menee BaxxHO W comepkaHwe ero mpousBeacHuit: «Her! He 3abmemer naBp
OeccMepTHBIN Ha Yese / PaOboB 001iecTBeHHOr0 MHEHBS, / [IpUBBIKIINX HCTUHY BelIaTh —
0e3 yoOexnaenbs, / Hempaemy u mopok mamammx Ha 3emie» (B. M. Tymanckuii, «K
k. H. A. LepreneBy») [32, c. 262]. OgHako HE TONBKO JaBPOBBI BEHOK MOXET OBITH
Harpazoi nmodTy. [IpusHanme npy3elt MOXKET BBIPA3UTHCS M B OyKeTe MPOCTHIX IOJIEBBIX
[IBETOB, KOTOPHIE BITOJHE 3aMEHSIOT JIaBPHI B OOIIECTBE ONMM3KUX 1O AyXY JIOHEH: «A 4
OyKeT I[BETOYKOB CKpOMHBIN/ HamecTo 1aBpoBBIX BeHKOB / TBOpIY 3Jeruii MOCBSIIAIO»
(H. M. Konrmn «bopateiackomy») [21, ¢. 350].

BouHckas cnmaBa Takke oTMEUeHa JlaBpaMu. B moa3um Haganma XX B. BcTpedaem
«BUTS3, TaBpaMU BeHYaHHOTO» [28, c. 285], «BeHUaHHBIX JIaBpaMu repoes» [25, c. 180].
[TosT H. AHHEHKOB Tak M300pakaeT YecTBOBaHHE reposi: «BOT MBINIHBI TOp)KECTBA IS
xpabporo rotoBbl! / BoT neBbl 1oHbBIE TUIETYT BeHKH JIaBpoBwL, / Y MOIBUTH €ro moeT cam
Amnomron! / Yk crmaBa, BOCIIapuB HaJl FOHOIO TJ1aBoto, / TpyOHT mema ero — TUBUTCS CBET
reporo!..» [13, c. 426]. CornmacHo moaty B. C. ®uimMoHOBY, 3Ta TpAAUIINAS YXOAUT CBOUMHU
KOPHSAMH B 3I0Xy aHTHYHOCTH: «...B Kamuromuu TtopkectBoBan Kamwmmi, / B
JIAaBPOBOIIMCTBEHHOM KOpoHe...» [37, ¢. 142]. 3mecs umeercs B Buay Mapk Oypuii Kamu,
pUMCKHH TONKOBoOIeT, criactiwii Mtammro ot BapBapos B 387 r. 10 H. 3. O0pa3 )KU3HU BOWHA
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WHOT'JIa COYETAETCs C TaJaHTOM HoaTa: «S1 >kui, Kak pellaph u nesel, / Harpaasl ciankoin
oxwuas, / Y BoT naBpoBbIit MHe Bererr / Crutena kpacaBuiia muagasp» [19, c. 19].

MoHapx Toxe yBeHUMBaercs jaBpamu. AHOHMM, HamucaBmmii «Ctuxu Ero
HNmneparopckomy BenuuecTBy Ha BcepaJOCTHEWIIHMI [IeHb POXKICHUSM», H300pa)kaeT
nmneparopa Anekcanapa | B JaBpoBOM BeHKE MO MpPUYMHE BOCHHBIX Noben Poccum:
«MOHAPX! no6ena npen TOBOIO, / ITobena Bcnen TEBE naput; / O Cnase nen TBOUX
tpyborto, / I'ne Thl uu crynumb, rooput! / Ena Thl B MupHbIit rpaj ssuics —/ 1 HOBbIM
naBpom ocermics!y [29, c. 71].

Jnsi IO3TOB M BOMHOB CJlaBa HE OKaHYMBAETCS C WX cMepThlo. JIaBp Kak CHMBOI
«BEYHOM CJIaBbD» yKpalIaeT UX MOTWJIbl U HATIOMUHAET O HUX noToMKaM. [lo3T, CKphIBIINI
cBoe UM 1ot iutepoit «Hy», omyOnukoBai cokpaieHHbid nepepos oxabl XK.-2K. Jlehpan ne
[Homnuubpsna «Ha cmepts JKan-batucra Pyccoy, B koTopom untaem: «Tak, Hai TpoOGHUIIETO
Mapona, / Kak Hax mro0umiiem AmnosuioHa, / JIaBp BeUHO-10HBIN cTeneT TeHb» [23, ¢. 7]. U
caMm T03T MOXKET IMPeJYyBCTBOBATh CBOIO CIIaBy B Bekax. B cBoem cruxorBopeHnn «Ha
koHurHy M. B. MuionoBa» B. 1. [1anaeB oOpainaercst K CBoeMy JApPYry U coOpaTy-rmoaTy:
«Tak! BCTpeTuTh CMepTh Bceraa rotoBsuii, / [lpeasuas Onuskuii cBoit kowerl, / Thl 3Ha,
41O Tpopacter JaBpoBbii / CKBO3b KPBIIIKY Tpo0a TBOH BeHell...» [26, c. 285]. Takas xe
BeYHasl ClIaBa OXKUJIAET TepoeB, MaBHIMX 3a poauHy: «OTUU3HBI IJIac 30BET — U BOWH
BOCXHIIEHHBINH/ OT MIJIOI B OUTBY YK KpOBaBYIO JIeTUT, / V1 mepBeHIly OHA JIUIIb JIABPOM
ocenenHbit/ C cie30i yKakeT XO0JM, TIe mpax oTia CoKphIT!» [31, c. 422-423].

CrnaBa o)kHJIaeT He TOJIBKO YeIOBEKa, HO U cTpaHy. B ctuxorBopenuu B. XKXykoBckoro
«MoryiiecTBo, ciaBa u OmaromeHcTere Poccun» «Ha TpoHe cBeTiioM, ydesapHom» [18,
c.1] BuauM mnepcoHHUKAIMIO CTpaHBl, LMAPCTBEHHYIO >XEHIIMHY: «BeHer naBpoOBbIi
ocensier/ Ee Bbicokoe uemo» [18, c¢.1].

[IpuBeneHHple TpPUMEPHI MOKA3bIBAIOT, YTO 3HAYEHHE «CJIaBa» B PYCCKOM S3BIKE
LIBETOB SIBJISIETCS JJIS JJaBPa OCHOBHBIM M PEATM3YETCS B pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX, oOperas
n00aBOYHBIE OTTEHKH 3HAYECHUSI.

B wucronp3oBaHNM NaBpa Kak CHMMBOJNA CTPaH, TJ€ OH PACTET, MPOSBISETCS CBA3b
MO33WM JTOXH pPOMaHTH3Ma ¢ OapodHor sMOieMarmdeckoil Tpamuimeii. Tak, maBp
yrnomuHaercs B onucanusx Kpeima («Cpenp naBpo» [33, c. 277].), Utanun («TeHUCTBII
naBp B Benuuuu 1Berer» [20, ¢. 96]), I'pertnu («Ilox rycToro nmaBpoB ceHbio» [27, ¢. 77]).

B pycckoif mos3uu 31M0OXHM pOMaHTH3Ma JIaBp YacTO BCTPEUAETCS B COYCTAHHUH C
IPYTUMU pacTEHUSIMH, HAIPUMeEp, ¢ po3aMu 1 BuHorpaaoM: «Ilycts 6oer B kpoBaBOM neme/
IMoxwnaeT maBp MeuoM: / Po3bl aplmat Ha ocrene, / Bunorpaanuk 3a cronomy» [15, ¢. 105],
T/Ie JTIaBp CTAHOBUTCSI CHMBOJIOM CIIaBBI, ITOJy4eHHONW B 00X, M MPOTHBOIIOCTABISAETCS
pacTeHUsM «MHUPHOM )KU3HID) - PO3€, O3HAYAIOIIEH «TUTOTCKYIO JIIOOOBBY, H BUHOTPATHHKY,
TO €CTh MHO)KECTBY BUHOTPAIHBIX JI03, IEPEAAIOIIIM UACIO «IIPA3THUKY, «YIOBOIBCTBUECY,
«BECEIhEY.

B ctuxotBopennu «Comomay, monnucanHoMm OykBamu «I1.M.» (II. A. MexakoB) naBp
BCTpeyaercs B OHOM KOHTEKCTE C COIOMOU. ABTOp oOparaercss K coOpary 1o mepy: «A
TBI, TOBApHIII MOH, 03T / Heyromumsrii 1 6e3napHsrtii! / [lpumu Moit Ipy>KecKuid COBET. .. »
[22, c. 121]. CoBer 3aKirodaeTcst B TOM, YTOOBI HE ITACATh AYPHBIX CTUXOB, H00 « Tl MHHIITH
Ha JIaBpax ormouuTh, / M ax! mpocHembcs Ha coiome» [22, c. 121]. TloaT oObIrpriBaeT
BBIP2YKEHHE «OITOYUTH Ha JIABPAX)» CO 3HAUCHHEM «HACIIAXKAAThCS JOCTUTHYTHIM YCIIEXOMY,
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MOHMUMasl TJIaroji B €ro MepBOM 3HAUCHUHU «I€Yb CIAaTh», YTO IMOAKPEIISIETCS IJIaroioM
«IPOCHYTHCS» B CIIEAYIONIEH CTpOKe. B 3TOM KOHTEKCTe JaBp O3HAYAET «HEMPEXOAALIYIO
CIIlaBy TI03Ta», B TO BpeMs KaK COJOMa, TO €CTh CyXWe CTEONH MIICHHUIBI WM PXu 0e3
KOJIOCHEB, CTAHOBUTCS CUMBOJIOM OECIUIOTHBIX YCUIIMI U, CIIEOBATEbHO, OeccaaBmsl.

B Hebonbiom otpeiBke cTuxoTBopeHus B. Tuno «2OBagHa» HaXoAuM YIIOMHHaHHUE O
TpeX pPacTeHUsIX — aAy0, MUPT U JaBp: «JIuiib TaM 1BETET B ceHU Oe3MONBHBISA AyOpaBs /
'mMena cuactie cpeab MUPHBIX MAcTyXoB; / YBBI! Tlle ¢ MUTpaMH CIUICIUCH CBSAIICHHBI
naBpel, / TaMm cie3sl HEKOrJa MPOoJbeT pekoi oboBs!...» [31, ¢. 421] Bo dpaniy3ckom
SI3bIKE LIBETOB Y0 CHMBOJIM3MPOBAI JIFOOOBH K PONUHE, CHIIYy U 3ammuTy [2, p. 148], Mupt
ObLT TIOCBsilIeH OormHe 00BU Adpoaurte, To ecTh 0O3HAYaj JFOOOBb, a JIaBpy B ITOM
KOHTEKCTE TIpUaeTcs pekoe 3HaueHue «Iro0oBb modexaaer» [1, p. 528], npumenmee B
PYCCKYIO TI033MIO0 M3 HEMEIKOro fA3bIKa I[BETOB. Bce pacTeHHs] CTaHOBSTCS CHMBOJAMHU
MHPHOM U CHACTIMBOM CEMEWHOM KU3HU F€pOEB CTUXOTBOPEHMS B POJHBIX MecTax. Takas
pacmudpoBKa 3HAYCHHMH TOJKpEIUIsieTcs ciioBocoueranueM «['umena cuactue» [31,
c. 421]. Coueranue naBpa C OJMBOW, OOBIYHO CHMBOJM3UPYIOUIEH MHpP, BBIBOAUT Ha
IIEPBBIN IJIaH 3HAUCHUE JIABPA «BEUYHOCTbY. Tak, B cruxorsopennu B.M. Tymanckoro «Mos
mo60Bb» KpbIM onuckiBaeTcst Kak «TUXuN paid» [33, c. 277], koTopslii s yenoBeka «B
TEHU ONMWB W JaBpoB IeimmT» [33, c. 277]. Coueranue HBYX pacTEHUH 371€Ch MOXKET
O3HavyaTh «BEUHBIH, HUYEM HE HapyllaeMblii MUp». KOHTEeKCTHOE 3HaUeHHe «modea Hay
CMEPTHIO» JIaBp MPHOOPETAaeT B MPOTHUBOMOCTABIECHUHN KHUIIAPUCY, CUMBOIM3HUPYIOLIEMY
cMepTh U ckopOb. CornacHo modTy b. M. ®emopoBy, cnaBa «He kumnapuc, HO 1aBp pacTut!»
[36, c. 206].

BBIBO/IbI

JlutepaTypHble U KyJIbTYypHBIE CBSI3M MEXJY €BpPONEHCKUMU CTpaHamMu U Poccueit
MIPUBEIN K TOMY, YTO SI3BIK IBETOB CTaJl YaCThIO PYCCKOT0 JINTepaTypHOro oduxonaa. Ero
JIETKO YCBOWJIW JIUTEPATOPHI U CTONH K€ JIETKO MOHWMAJH YUTATEd U YHATATeIHHUIIB,
3HABIIME HHOCTPAHHBIE SI3bIKH.

JlaBp mpencraBiseTr co0OH OMHO M3 YaCTOTHBIX «CJIOB» KaK €BPOIEHCKOro, Tak W
PYCCKOTO A3BIKa IBETOB. JTO paCTEHHE YIIOMHHAETCS B XyI0KECTBEHHOH JTUTEPAType CO
BpEMEH aHTHYHOCTH. Y KOPEHEHHOCTh B aHTHYHOW MH(OIOTHH W KYJIbType OMpeieniia
ITyTH Pa3BUTHUS 3HAYEHHH, KOTOPHIE MPUIABAINCE JIABPY B TEKCTaX Pa3lUYHBIX )KaHPOB.

[TockonbKy pa3Hble BapHaHTHI S3bIKA I[BETOB OBUIM TPAKTHYECKH OTHOBPEMEHHO
MPUHATE B Poccuy, mepBOHAYaNbHBIA KOMIUIEKC 3HAYEHWH, MPHUITACHIBABIINXCS JIABPY,
CIIOKHIICS C YUETOM BCEX €BPONEHCKUX TpaIuLUM.

OCHOBHBIM 3Ha4YeHHWEM JIaBpa B PYCCKOM SI3BIKE IIBETOB CTaya «ciaBa». C omHOU
CTOPOHBI, OHO Pa3BHUBAJIOCH TOJ] BIUSHUEM aHTHUYHBIX KYJIbTYPHBIX TPAIWIHANA, C JPYTOH,
TIO]T BIIMSTHAEM aHTUYHON Mudonorun. Tax y JaBpa MOsSBUIMCH 3HAUEHUST «BOCHHAS CIIaBa
U «ciaBa modTa». [1oCKONBKYy MaMsATh O TOABHUTaX TepOeB, O MYAPBHIX MPABHTEIAX H
TaJAHTIMBBIX TUTEPATOPAX COXPAHSIETCA HAJIONTO, JIABP CTAHOBUTCS CHMBOJIOM HE TOJNBKO
«BEYHOH CIIaBBI», HO M BEYHOCTH. KOHTEKCTHBIC 3HAYEHUS, KOTOPHIE MPHUOOpETAET JaBp,
3aBUCAT OT TOTO, YTO O3HAYAIOT PACTEHHsI, C KOTOPHIMU OH BBICTYIIAET B COYETAHHH. DTO
MOKET OBITh U «BEUHOCTBY, U «TFOO0BBY, U «1100€/1a HAZ CMEPTHION.
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THE LANGUAGE OF FLOWERS:
LAUREL IN THE 19" CENTURY RUSSIAN POETRY
Nenarokova M. R.

The article deals with the laurel as an element of the language of flowers, a cultural
phenomenon of the 18th-19th centuries. The objects of the study are the French, German,
English, and American dictionaries of the language of flowers and the Russian Romantic
poetry, where the word laurel is used. The subject of study is the complex of meanings
attached to the laurel in the Russian Romantic poetry. The study materials are Russian
poems of the first half of the 19th century. The research's main objective is to describe the
meanings of the word laurel and to trace the development of new meanings determined by
the context. The study showed that laurel is one of the frequent words of both the European
and Russian languages of flowers. This plant has been mentioned in fiction since antiquity.
Its close connection with ancient mythology and culture determined the development of the
meanings ascribed to laurel in the texts of various genres. The initial complex of meanings
had as its source all European traditions. The main meaning of laurel in the Russian
language of flowers and its European variants is glory. Further on this meaning was
developed: military glory and poet's glory. Laurel became a symbol of eternal glory and of
eternity itself. The contextual meanings that laurel acquires in combination with other plants
are eternity, love, victory over death.

Key words: romanticism, Russian poetry, language of flowers, dictionary, laurel.
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